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Cicero: De officiis, Liber III

Die Grundfrage

Cicero beginnt das dritte Buch seines Werkes, indem er wiederum seinen Sohn Marcus anspricht und die Ansichten Scipio Africanus' des Älteren über das otium nach Cato erläutert und zum Ausgangspunkt nimmt, um dann zu seiner eigenen Situation überzugehen:
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	[...] (3) Ita, qui in maxima celebritate atque in oculis civium quondam vixerimus, nunc fugientes conspectum sceleratorum, quibus omnia redundant, abdimus nos quantum licet et saepe soli sumus. Sed quia sic ab hominibus doctis accepimus, non solum ex malis eligere minima oportere, sed etiam excerpere ex his ipsis, si quid inesset boni, propterea et otio fruor, non illo quidem, quo debeat is, qui quondam peperisset otium civitati, nec eam solitudinem languere patior, quam mihi adfert necessitas, non voluntas.

(3) Z.1 celebritas, -atis f.: Volksmenge; Berühmtheit · Z.2 sceleratus, -i m.: Verbrecher · Z.3 redundare, redundo: überfließen (+ Abl.: von etwas) · abdere, abdo, abdidi: verbergen, verstecken · quantum licet: soweit man es vermag · Z.4 accipere (hier:) = audire · malis: sc.: rebus · Z.6 frui, fruor (+Abl.): genießen · quidam: allerdings; jedoch · debeat: sc.: frui · parere, pario, peperi, partum: erzeugen, verschaffen · Z.7 languere, langueo, langui: kraftlos/untätig sein

1.) Markiere Signalwörter und Konnektoren!

2.) Suche und markiere Haupt- und Nebensätze, benutze ggf. die Einrückmethode!

3.) In welcher Situation befindet sich Cicero (historischer Hintergrund?)?

4.) Wie geht er mit der Situation um?

5.) Wie und wo unterstreicht Cicero seine Aussagen mit Hilfe von Stilmitteln?

6.) Versuche eine erste Charakterisierung der Ausdrucksweise des Autors!

(4) Quamquam Africanus maiorem laudem meo iudicio assequebatur. Nulla enim eius ingenii monumenta mandata litteris, nullum opus otii, nullum solitudinis munus extat; ex quo intellegi debet illum mentis agitatione investigationeque earum rerum, quas cogitando consequebatur, nec otiosum nec solum umquam fuisse; nos autem, qui non tantum roboris habemus, ut cogitatione tacita a solitudine abstrahamur, ad hanc scribendi operam omne studium curamque convertimus. Itaque plura brevi tempore eversa quam multis annis stante re publica scripsimus.

(4) Z.9 quamquam: (im Hauptsatz:) indessen, jedoch, freilich · assequi, assequor, assecutus sum: erreichen, erlangen · Z.11 extare, exto: vorhanden sein, existieren · ex quo: aus diesem = daraus · illum: Scipio als Subjekt im AcI · Z.12 agitatio, -onis f.: Regsamkeit, Tätigkeit · Z.15 robur, -oris n.: Kraft, Stärke · Z.16 abstrahere, abstraho, abstraxi, abstractum: sich fortreißen von etwas (+ Abl.) · Z.17 evertere, everto, everti, eversum: zerstören, vernichten, zerrütten (wie stante zu re publica!)

1.) Wieso kommt Scipio Africanus Maior das maior laus zu?

2.) Welche Bedeutung hatten Philosophie und Schreiben für Cicero?
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	(5) Sed cum tota philosophia, mi Cicero, frugifera et fructuosa nec ulla pars eius inculta ac deserta sit, tum nullus feracior in ea locus est nec uberior, quam de officiis, a quibus constanter honesteque vivendi praecepta ducuntur. Quare quamquam a Cratippo nostro, principe huius memoriae philosophorum, haec te assidue audire atque accipere confido, tamen conducere arbitror talibus aures tuas vocibus undique circumsonare, nec eas, si fieri possit, quicquam aliud audire.

(5) Z.2 ferax, feracis: ergiebig, fruchtbar · Z.3 constans, constantis: charakterfest, standhaft · Z.4 quare: (hier:) daher, deshalb · Cratippus: Kratippos aus Pergamon, Philosoph der philosoph. Richtung der Peripatetiker · Z.5 memoria, -ae f.: (hier.) Zeit · assiduus: unablässig, ununterbrochen · Z.6 conducere, conduco, conduxi, conductum: (hier:) zuträglich sein · auris, auris f.: Ohr

1.) Wie charakterisiert Cicero die Philosophie insgesamt? Was hebt er noch besonders hervor?

2.) Welchen Hintergrund könnte die mit tamen eingeleitete Aussage haben?

3.) Untersuche wiederum die stilistische Gestaltung im Zusammenhang mit dem Inhalt!

(6) Quod cum omnibus est faciendum, qui vitam honestam ingredi cogitant, tum haud scio an nemini potius quam tibi. Sustines enim non parvam expectationem imitandae industriae nostrae, magnam honorum, non nullam fortasse nominis. Suscepisti onus praeterea grave et Athenarum et Cratippi; ad quos cum tamquam ad mercaturam bonarum artium sis profectus, inanem redire turpissimum est dedecorantem et urbis auctoritatem et magistri. Quare quantum coniti animo potes, quantum labore contendere, si discendi labor est potius quam voluptas, tantum fac ut efficias neve committas, ut, cum omnia suppeditata sint a nobis, tute tibi defuisse videare. Sed haec hactenus; multa enim saepe ad te cohortandi gratia scripsimus; nunc ad reliquam partem propositae divisionis revertamur.

(6) Z.9 sustinere, sustineo, sustinui: aushalten, ertragen · Z.11 onus, oneris n.: Last · Z.12 tamquam: so wie · mercatura, -ae f.: Erwerb, Einkaufen · Z.13 proficisci, proficiscor, profectus sum: aufbrechen, reisen · inanis, inane: mit leeren Händen · turpis, turpe: schändlich · dedecorare, dedecoro: entehren, Schande bringen · auctoritas, -atis f.: Ansehen · coniti, conitor, conisus sum: sich anstrengen, sich bemühen · Z.16 neve: und nicht · committere, committo, commisi, commisum: es dahin kommen lassen, verschulden · suppeditare, suppedito: zur Unterstützung gewähren, darreichen · Z.17 videare = videaris · hactenus: so weit, bis hierhin · Z.18 gratia = causa: (im Abl. + Gen.) um ... willen, wegen

1.) Welchen Ansprüchen hat der Sohn aus der Sicht des Vaters zu genügen?

2.) Unter welchen Umständen studiert der Sohn?

3.) Wovon ist ein Erfolg im Studium laut Cicero in erster Linie abhängig?

(7) Panaetius igitur, qui sine controversia de officiis accuratissime disputavit quemque nos correctione quadam adhibita potissimum secuti sumus, tribus generibus propositis, in quibus deliberare homines et consultare de officio solerent, uno cum dubitarent, honestumne id esset, de quo ageretur, an turpe, altero, utilene esset an inutile, tertio, si id, quod speciem haberet honesti, pugnaret cum eo, quod utile videretur, quomodo ea discerni oporteret, de duobus generibus primis tribus libris explicavit, de tertio autem genere deinceps se scripsit dicturum nec exsolvit id, quod promiserat.

(8) Quod eo magis miror, quia scriptum a discipulo eius Posidonio est, triginta annis vixisse Panaetium posteaquam illos libros edidisset. Quem locum miror a Posidonio breviter esse tactum in quibusdam commentariis, praesertim cum scribat nullum esse locum in tota philosophia tam necessarium.

(7) Z.1 Panaetius, -i m.: Panaitios aus Rhodos, ein stoischer Philosoph, der um 150 v. Chr. lebte · sine controversia = sine dubio · Z.2 potissimum (Adv.): vornehmlich, hauptsächlich · Z.3 proponere, propono, proposui, propositum: darlegen, vor Augen führen · Z.5 turpis, turpe: schändlich · Z.8 deinceps (Adv.): nächstfolgend, anschließend

(7) Panaetius igitur,


qui sine controversia de officiis accuratissime disputavit


quemque nos correctione quadam adhibita potissimum secuti sumus,


tribus generibus propositis,



in quibus deliberare homines et consultare de officio solerent,


uno cum dubitarent,



honestumne id esset,




de quo ageretur,



an turpe,


altero,



utilene esset an inutile,


tertio,




si id,





quod speciem haberet honesti,




pugnaret cum eo,





quod utile videretur,



quomodo ea discerni oporteret,

de duobus generibus primis tribus libris explicavit,

de tertio autem genere deinceps se scripsit dicturum nec exsolvit id,


quod promiserat.

(8) Z.12 locus, -i m.: (hier:) Frage, Umstand · miror: mit AcI (quem...commentariis)
1.) Welche Fragestellungen bezüglich der officia bezieht Cicero von Panaetius?

2.) Diskutiere, inwiefern dies für eine Ethik wichtige Aspekte sind!

3.) Worüber wundert sich Cicero in (8) (miror, Z.10)?


Der Konflikt zwischen Sittlichkeit und Nützlichkeit
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	(21) Detrahere igitur alteri aliquid et hominem hominis incommodo suum commodum augere magis est contra naturam quam mors, quam paupertas, quam dolor, quam cetera, quae possunt aut corpori accidere aut rebus externis. Nam principio tollit convictum humanum et societatem. Si enim sic erimus adfecti, ut propter suum quisque emolumentum spoliet aut violet alterum, disrumpi necesse est eam, quae maxime est secundum naturam, humani generis societatem.

(22) Ut, si unum quodque membrum sensum hunc haberet, ut posse putaret se valere, si proximi membri valitudinem ad se traduxisset, debilitari et interire totum corpus necesse esset, sic, si unus quisque nostrum ad se rapiat commoda aliorum detrahatque quod cuique possit, emolumenti sui gratia, societas hominum et communitas evertatur necesse est. Nam sibi ut quisque malit, quod ad usum vitae pertineat, quam alteri adquirere, concessum est non repugnante natura, illud natura non patitur, ut aliorum spoliis nostras facultates, copias, opes augeamus.

(21) Z.1 alteri: alter, altera, alterum: Gen. Sg.: alterius! Dat. Sg.: alteri! · Z.4 principium, -i n.: Anfang; principio: von Grund auf, von Anfang an · convictus, -us m.: Zusammenleben, Gemeinschaft · Z.5 adficio = afficio, affeci, affectum: (hier:) in eine Stimmung versetzen, stimmen · Z.6 emolumentum, -i n.: Vorteil, Nutzen · spolio: berauben · Z.7 secundum: (Präp.+Akk.) gemäß

(22) Z.8 unus quisque = unusquisque, unaquaeque, unumquodque: jeder/jede/jedes einzelne · sensus, -us m.: Gefühl, Empfindung; Ansicht · Z.9 valeo, valui: gesund/stark sein · Z.11 nostrum = nostri (Gen.) · possit: sc.: detrahere · Z.12 gratia: (Präp.+Gen.) um ... willen · Z.12 everto, everti, eversum: zerstören, vernichten · Z.13 usus vitae: Lebensunterhalt, Lebensbedarf · Z.14 adquiro = acquiro, acquisivi, acquisitum: verschaffen, erwerben · concedo, concessi, concessum: gestatten, zugestehen · Z.15 patior, passus sum: (er)dulden

1.) Vergegenwärtige dir das Thema (=> Überschrift) und notiere dir beispielhafte Situationen!

2.) Es gibt mehrere Sprichwörter im Deutschen, die sich dem Thema zuordnen lassen...

3.) Lies dir den Text durch und suche im Hinblick auf das Thema lateinische Schlüsselbegriffe!

4.) Unterstreiche Signalwörter und beschreibe danach allgemein Ciceros Gedankengang!

5.) Reduziere die Hauptgedanken aus (21) auf Stichworte. Fertige dann eine Arbeitsübersetzung von (21)an!

6.) Stelle den ersten Satz von (22) mit Hilfe der Einrückmethode dar!

7.) Untersuche den Text in Hinblick auf seine stilistische Gestaltung!

8.) Nimm begründet Stellung zu Ciceros Ansichten!

(23) Neque vero hoc solum natura, id est iure gentium, sed etiam legibus populorum, quibus in singulis civitatibus res publica continetur, eodem modo constitutum est, ut non liceat sui commodi causa nocere alteri. Hoc enim spectant leges, hoc volunt, incolumem esse civium coniunctionem; quam qui dirimunt, eos morte, exsilio, vinclis, damno coercent. Atque hoc multo magis efficit ipsa naturae ratio, quae est lex divina et humana; cui parere qui velit (omnes autem parebunt, qui secundum naturam volent vivere), numquam committet, ut alienum appetat, et id, quod alteri detraxerit, sibi adsumat.

(23) Aber dies ist nicht nur in der Natur, das heißt im Völkerrecht, sondern auch in den Gesetzen der Völker, auf denen in den einzelnen Staaten das Gemeinwesen beruht, genau so eingerichtet worden, dass es nicht erlaubt ist um seines Vorteils willen einem anderen zu schaden. Denn darauf achten die Gesetze, das wollen sie, dass die Vereinigung von Bürgern unversehrt sei. Diejenigen, die diese stören, bestrafen sie mit dem Tod, mit dem Exil, mit Gefängnis und Geldstrafe. Und dies bewirkt vielmehr die Vernunft der Natur selbst, die ein göttliches und menschliches Gesetz darstellt. Wer ihr gehorchen will (alle aber werden ihr gehorchen, die naturgemäß leben wollen), wird niemals gestatten, dass er fremdes Eigentum begehrt und das, was er einem anderen weggenommen hat, sich aneignet.

1.) Welches Recht unterscheidet Cicero und welcher Zusammenhang besteht?

2.) Welcher Stellenwert kommt der ratio zu?


Das Beispiel des Regulus
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	(99) [...] M. Atilius Regulus, cum consul iterum in Africa ex insidiis captus esset duce Xanthippo Lacedaemonio, imperatore autem patre Hannibalis Hamilcare, iuratus missus est ad senatum, ut, nisi redditi essent Poenis captivi nobiles quidam, rediret ipse Carthaginem. Is cum Romam venisset, utilitatis speciem videbat, sed eam, ut res declarat, falsam iudicavit; quae erat talis: manere in patria, esse domui suae cum uxore, cum liberis, quam calamitatem accepisset in bello communem fortunae bellicae iudicantem tenere consularis dignitatis gradum. Quis haec negat esse utilia? Quem censes? Magnitudo animi et fortitudo negat. Num locupletiores quaeris auctores?

(99) Z.1 Regulus: Konsul der Jahre 261 und 256 · Z.3 iuratus: unter Eid · Z.4 captivus: Gefangener · Z.5 res, rei f.: hier: Sachverhalt, Geschehen · declaro: deutlich machen · Z.6 iudico: einschätzen, beurteilen · domui suae: Lokativ auf die Frage "wo" · Z.7 quam ...: ordne: calamitatem, quam accepisset in bello, communem fortunae bellicae iudicantem ... · calamitas, -atis f.: Unglück, Niederlage · Z.8 gradus, -us m.: Rang, Stellung · Z.10 locuples, -etis: glaubwürdig, zuverlässig · auctor, -oris m.: Gewährsmann, Ratgeber

1.) Was ist Regulus widerfahren und inwiefern befand er sich dabei in einem Konflikt zwischen Nützlichkeit und Sittlichkeit?

2.) Was hättest du in diesem Fall getan?

(100) Harum enim est virtutum proprium nihil extimescere, omnia humana despicere, nihil, quod homini accidere possit intolerandum putare. Itaque quid fecit? In senatum venit, mandata exposuit, sententiam ne diceret, recusavit; quamdiu iure iurando hostium teneretur, non esse se senatorem. Atque illud etiam, ("O stultum hominem", dixerit quispiam, "et repugnantem utilitati suae!"), reddi captivos negavit esse utile; illos enim adulescentes esse et bonos duces, se iam confectum senectute. Cuius cum valuisset auctoritas, captivi retenti sunt, ipse Carthaginem rediit, neque eum caritas patriae retinuit nec suorum. Neque vero tum ignorabat se ad crudelissimum hostem et ad exquisita supplicia proficisci, sed ius iurandum conservandum putabat. Itaque tum, cum vigilando necabatur, erat in meliore causa, quam si domi senex captivus, periurus consularis remansisset.

(100) Z.3 expono, exposui, expositum: darlegen, vortragen · sententiam dicere: (hier.) abstimmen, die Stimme abgeben · Z.4 recuso: (+ ne) ablehnen · ius iurandum: Schwur, Eid · Z.6 quispiam, quaepiam, quidpiam: dieser oder jener, jemand · Z.7 conficio, confeci, confectum: schwächen (sc.: esse) · Z.10 exquisitus: ausgesucht, auserlesen · supplicium, -i n.: Folter · Z.11 proficisci, proficiscor, profectus sum: aufbrechen, reisen · Z.12 vigilo: wach sein, wach bleiben · causa, -ae f.: (hier.) Lage, Umstände · senex: auch Adjektiv! · Z.13 periurus: meineidig, eidbrüchig · consularis, -is m.: Konsular, gewesener Konsul

Was tat Regulus? Aus welchen Beweggründen? Wie urteilt Cicero?

(101) At stulte, qui non modo non censuerit captivos remittendos, verum etiam dissuaserit. Quo modo stulte? Etiamne, si rei publicae conducebat? Potest autem, quod inutile rei publicae sit, id cuiquam civi utile esse? Pervertunt homines ea, quae sunt fundamenta naturae, cum utilitatem ab honestate seiungunt. Omnes enim expetimus utilitatem ad eamque rapimur nec facere aliter ullo modo possumus. Nam quis est, qui utilia fugiat? Aut quis potius, qui ea non studiosissime persequatur? Sed quia nusquam possumus nisi in laude, decore, honestate utilia reperire, propterea illa prima et summa habemus, utilitatis nomen non tam splendidum quam necessarium ducimus.

(101) Z.14 non modo ... verum etiam = non solum ... sed etiam · Z.15 dissuadeo, dissuasi, dissuasum: abraten · Z.16 conducit: es nützt, es ist zuträglich · id: ziehe das id vor! · Z.17 perverto, perverti, perversum: umkehren; vernichten · Z.18 seiungo, seiunxi, seiunctum: unterscheiden, trennen · ad eamque = et ad eam · Z.19 rapere, rapio, rapui, raptum: fortreißen · ullo modo: Ablativus comparationis! · Z.23 splendidus: glänzend; angesehen, bedeutend · duco: (hier.) halten für (mit doppeltem Akkusativ)

Wie verhalten sich die meisten Menschen? Wie kommt es dazu und welche Folgen hat das? Suche eine passende Übersetzung für die drei Begriffe in Z.21: Begründe!

[...] (110) At non debuit ratum esse, quod erat actum per vim. Quasi vero forti viro vis possit adhiberi. Cur igitur ad senatum proficiscebatur, cum praesertim de captivis dissuasurus esset? Quod maximum in eo est, id reprehenditis. Non enim suo iudicio stetit, sed suscepit causam, ut esset iudicium senatus; cui nisi ipse auctor fuisset, captivi profecto Poenis redditi essent. Ita incolumis in patria Regulus restitisset. Quod quia patriae non utile putavit, idcirco sibi honestum et sentire illa et pati credidit. Nam quod aiunt, quod valde utile sit, id fieri honestum, immo vero esse, non fieri: Est enim nihil utile, quod idem non honestum, nec quia utile, honestum, sed, quia honestum, utile. Quare ex multis mirabilibus exemplis haud facile quis dixerit hoc exemplo aut laudabilius aut praestantius.

(110) ratus, -a, -um: gültig, rechtskräftig · quasi: wie wenn, als ob · Z.3 praesertim: zumal, besonders · Z.4 reprehendo, reprehendi, reprehensum: tadeln, rügen · iudicium, -i n.: Urteil, Meinung · stare, sto, steti, statum: stehenbleiben, haltmachen · Z.5 profecto: wahrhaftig, in der Tat · Z.6 incolumis, -e: unversehrt · Z.7 idcirco = itaque · Z.8 id: ziehe id vor! · immo vero: ja sogar · Z.10 quare = itaque · Z.11 quis = aliquis · dico: (hier:) nennen · hoc exemplo: Ablativus comparationis

1.) Wieso ist es nach Cicero das Bedeutendste (maximum Z.3) an der Tat des Regulus vor dem Senat darauf hingewirkt zu haben, dass die Gefangenen nicht freigelassen werden?

2.) Wie wird hier das Verhältnis von utile und honestum beschrieben?

3.) Welche Stilmittel setzt Cicero ein? Erläutere jeweils den Zweck!


redundare

redundo: überfließen (+ Abl.: von etwas)

abdere

abdo, abdidi: verbergen, verstecken

quantum licet
soweit man es vermag

frui

fruor (+Abl.): genießen

parere

pario, peperi, partum: erzeugen, verschaffen

languere

langueo, langui: kraftlos/untätig sein

assequi

assequor, assecutus sum: erreichen, erlangen

extare

exto: vorhanden sein, existieren

agitatio

-onis f.: Regsamkeit, Tätigkeit

robur

-oris n.: Kraft, Stärke

abstrahere

abstraho, abstraxi, abstractum: sich fortreißen von etwas (+ Abl.)

ferax

feracis: ergiebig, fruchtbar

constans

constantis: charakterfest, standhaft

assiduus

unablässig, ununterbrochen

auris

auris f.: Ohr

sustinere

sustineo, sustinui: aushalten, ertragen

onus

oneris n.: Last

proficisci

proficiscor, profectus sum: aufbrechen, reisen

turpis

turpe: schändlich

dedecorare

dedecoro: entehren, Schande bringen

auctoritas

-atis f.: Ansehen

coniti

conitor, conisus sum: sich anstrengen, sich bemühen

committere
committo, commisi, commisum: es dahin kommen lassen, verschulden

suppeditare
suppedito: zur Unterstützung gewähren, darreichen

hactenus

so weit, bis hierhin

potissimum
(Adv.): vornehmlich, hauptsächlich

proponere

propono, proposui, propositum: darlegen, vor Augen führen

deinceps

(Adv.): nächstfolgend, anschließend

principium

-i n.: Anfang

convictus

-us m.: Zusammenleben, Gemeinschaft

afficio

affeci, affectum: (hier:) in eine Stimmung versetzen, stimmen

emolumentum
-i n.: Vorteil, Nutzen

spolio
berauben

secundum

(Präp.+Akk.) gemäß

unusquisque
unaquaeque, unumquodque: jeder/jede/jedes einzelne

sensus

-us m.: Gefühl, Empfindung; Ansicht

gratia

(Präp.+Gen.) um ... willen

everto

everti, eversum: zerstören, vernichten

acquiro

acquisivi, acquisitum: verschaffen, erwerben

concedo

concessi, concessum: gestatten, zugestehen

patior

passus sum: (er)dulden

declaro

deutlich machen

iudico

einschätzen, beurteilen

calamitas

-atis f.: Unglück, Niederlage

gradus

-us m.: Rang, Stellung

locuples

-etis: glaubwürdig, zuverlässig

recuso

(+ ne) ablehnen

ius iurandum
n.: Schwur, Eid

quispiam

quaepiam, quidpiam: dieser oder jener, jemand

supplicium

-i n.: Folter

periurus

meineidig, eidbrüchig

dissuadeo

dissuasi, dissuasum: abraten

conducit

es nützt, es ist zuträglich

perverto

perverti, perversum: umkehren; vernichten

seiungo

seiunxi, seiunctum: unterscheiden, trennen

splendidus

glänzend; angesehen, bedeutend

Cicero: De officiis, Liber I

Das System der Kardinaltugenden
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	(15) Formam quidem ipsam, Marce fili, et tamquam faciem honesti vides, "quae, si oculis cerneretur, mirabiles amores - ut ait Plato - excitaret sapientiae". Sed omne, quod est honestum, id quattuor partium oritur ex aliqua. Aut enim in perspicientia veri sollertiaque versatur aut in hominum societate tuenda tribuendoque suum cuique et rerum contractarum fide aut in animi excelsi atque invicti magnitudine ac robore aut in omnium, quae fiunt quaeque dicuntur, ordine et modo, in quo inest modestia et temperantia. Quae quattuor quamquam inter se colligata atque implicata sunt, tamen ex singulis certa officiorum genera nascuntur, velut ex ea parte, quae prima descripta est, in qua sapientiam et prudentiam ponimus, inest indagatio atque inventio veri, eiusque virtutis hoc munus est proprium.

(16) Ut enim quisque maxime perspicit, quid in re quaque verissimum sit quique acutissime et celerrime potest et videre et explicare rationem, is prudentissimus et sapientissimus rite haberi solet. Quocirca huic quasi materia, quam tractet et in qua versetur, subiecta est veritas.

(15) Z.1 tamquam: gleichsam · Z.2 mirabiles amores: übersetze singularisch · Z.4 sollertia, -ae f.: Einsicht · versor: beruhen auf · Z.5 in: zu beziehen auf: tuenda, tribuendo und fide! · tueri, tueor, tutatus sum: beschützen · suum cuique: heute bei uns auch noch als Redwendung gebräuchlich: jedem das Seine · res contracta: Vertrag · Z.6 excelsus: hervorragend, ausgezeichnet · Z.7 robor, roboris n.: Kraft, Stärke · Z.8 temperantia, -ae f.: Mäßigung, Selbstbeherrschung · Z.9 colligata: von colligare, nicht von colligere! · Z.11 indagatio, -onis f.: Erforschung, Aufspüren

(16) Z.13 ut .. quisque maxime: je mehr einer  ·quaque: von quisque, quaeque, quodque · Z.14 ratio, -onis f.: Beweggrund, Grund · Z.15 rite (Adv.): mit/zu Recht · quocirca = itaque · Z.16 versor: (hier:) in etwa tätig sein, sich beschäftigen mit · subicio, subieci, subiectum: unterwerfen; an die Hand geben

Beantworte in Stichworten und unter Angabe lateinischer Belegstellen:

1.) Wie führt Cicero zu der Darstellung der Kardinaltugenden hin?

2.) Welche Aufgaben werden den Kardinaltugenden jeweils zugewiesen? Welches Wort dient hier zur Giederung? Wieviele Kardinaltugenden unterscheidet Cicero also?

3.) Leite aus den zugewiesenen Aufgaben ab, um welche Kardinaltugenden es sich handelt. (Nicht alle lateinischen Bezeichnungen finden sich nämlich im Text.)

4.) Übersetze den Text.

5.) Untersuche den Text auf seine stilistische Gestaltung!

(17) Reliquis autem tribus virtutibus necessitates propositae sunt ad eas res parandas tuendasque, quibus actio vitae continetur, ut et societas hominum coniunctioque servetur et animi excellentia magnitudoque cum in augendis opibus utilitatibusque et sibi et suis comparandis, tum multo magis in his ipsis despiciendis eluceat. Ordo autem et constantia et moderatio et ea, quae sunt his similia, versantur in eo genere, ad quod est adhibenda actio quaedam, non solum mentis agitatio. Is enim rebus, quae tractantur in vita, modum quendam et ordinem adhibentes, honestatem et decus conservabimus.

(17) Z.1 reliquis tribus virtutibus: Dativ-Objekt · Z.2 actio vitae: das praktische Leben · contineri + Abl.: auf etwas beruhen, durch etwa bedingt sein · Z.3 excellentia, -ae f.: Vortrefflichkeit · cum ... tum: sowohl ... als auch besonders · Z.4 opes, -um f.: Mittel · utilitas, -atis f.: Vorteil; Wohl · Z.5 despicio, despexi, despectum: verachten, geringschätzen · eluceo, eluxi: sichtbar werden · Z.6 versor: (hier:) sich befinden, seinen Sitz haben · genus, -eris n.: (hier:) Bereich · Z.7 actio, -onis f.: (praktisches) Tätigsein, Handeln · agitatio, -onis f.: (geistige) Regsamkeit, Tätigkeit · is = iis
1.) An welchen Stellen und mit welchen Ausdrücken spielt Cicero auf die übrigen Kardinaltugenden an?

2.) Welcher Unterschied besteht laut Cicero zwischen der sapientia und den anderen Kardinaltugenden? [Zitiere auch die relevanten lateinischen Begriffe aus dem Text!]

3.) Cicero hebt eine Tugend besonders hervor: Welche ist das und was ist das Besondere an ihr?

4.) Wie wird diese Hervorhebung stilistisch verstärkt?

5.) Erläutere kurz, welche Rolle Platon dieser Tugend in seiner Politeia zugewiesen hat.


Die Iustitia
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	(20) De tribus autem reliquis latissime patet ea ratio, qua societas hominum inter ipsos et vitae quasi communitas continetur; cuius partes duae: iustitia, in qua virtutis splendor est maximus, ex qua viri boni nominantur, et huic coniuncta beneficentia, quam eandem vel benignitatem vel liberalitatem appellari licet. Sed iustitiae primum munus est, ut ne cui quis noceat, nisi lacessitus iniuria, deinde ut communibus pro communibus utatur, privatis ut suis.

(20) Z.1 pateo, -ui: sich erstrecken · ratio, -onis f.: (hier:) vernünftige Denkweise/ Haltung · Z.3 splendor, -oris m.: Glanz · Z.4 beneficentia, -ae f.: Wohltätigkeit · Z.5 benignitas, -atis f.: Güte · liberalitas, -atis f.: Freigebigkeit · Z.6 lacesso, lacessivi, lacessitum: herausfordern · Z.7 commune, -is n. (Sg. und Pl.): Gemeingut · uti, utor, usus sum: benutzen; behandeln

1.) Unterstreiche die zentralen Begriffe im Text und versuche ihr Verhältnis zueinander zu bestimmen.

2.) Welche Aufgabe(n) schreibt Cicero der iustitia zu? Überlege dir konkrete Beispiele dazu!

(21) Sunt autem privata nulla natura, sed aut vetere occupatione, ut qui quondam in vacua venerunt, aut victoria, ut qui bello potiti sunt, aut lege, pactione, condicione, sorte; ex quo fit, ut ager Arpinas Arpinatium dicatur, Tusculanus Tusculanorum; similisque est privatarum possessionum discriptio. Ex quo, quia suum cuiusque fit eorum, quae natura fuerant communia, quod cuique obtigit, id quisque teneat; e quo si quis [quaevis] sibi appetet, violabit ius humanae societatis.

(21) Z.1 privatum, -i n.: Privatvermögen · occupatio, -onis f.: Besitznahme · qui = ii, qui · Z.2 vacuum, -i n.: unbesetztes Land · potior, potitus sum: die Oberhand haben, zu Macht kommen · Z.3 Arpinas: zu ager: arpinatisch · Arpinati, -orum m.: die Arpinaten · Z.5 discriptio, -onis f.: Verteilung · suum: das Seine · cuiusque: eines jeden · fit: es wird · Z.6 commune. -is n.: Gemeingut · obtingo, obtigi: zuteil werden, zufallen

1.) Wie lässt sich dieser Abschnitt mit Hilfe von Signalwörtern unterteilen?

2.) Wie ist laut Cicero das Privateigentum entstanden?

3.) Welche Beispiele nennt er?

4.) Welchen Schluss zieht Cicero, was eine Verletzung des Privatbesitzes bedeutet?

[...] (23) Fundamentum autem est iustitiae fides, id est dictorum conventorumque constantia et veritas. Ex quo, quamquam hoc videbitur fortasse cuipiam durius, tamen audeamus imitari Stoicos, qui studiose exquirunt, unde verba sint ducta, credamusque, quia fiat, quod dictum est appellatam fidem. Sed iniustitiae genera duo sunt, unum eorum, qui inferunt, alterum eorum, qui ab is, quibus infertur, si possunt, non propulsant iniuriam. Nam qui iniuste impetum in quempiam facit aut ira aut aliqua perturbatione incitatus, is quasi manus afferre videtur socio; qui autem non defendit nec obsistit, si potest, iniuriae, tam est in vitio, quam si parentes aut amicos aut patriam deserat. [...]

(23) Z.9 veritas, -atis f.: Wahrhaftigkeit · Z.13 infero, intuli, illatum: (Unrecht) antun · Z.14 propulso: abwehren, abwenden · Z.15 perturbatio, -onis f.: Affekt, Erregung · Z.16 vitium, -i n.: Schuld, Vergehen · Z.17 desero, deserui, desertum: im Stich lassen, verlassen

1.) Unterstreiche die Signalwörter und gliedere den Text nach den von ihrer Stellung her wichtigsten davon.

2.) Welche These stellt Cicero zu Beginn dieses Abschnittes auf?

3.) Inwiefern übt er sich in etymologischen Überlegungen, wie sie die Stoiker auch anstellten?

4.) Welche beiden Arten von Ungerechtigkeit unterscheidet Cicero und welchen Zusammenhang stellt er her? Nimm begründet Stellung dazu!


Der bellum-iustum-Gedanke
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	[34] Sunt autem quaedam officia etiam adversus eos servanda, a quibus iniuriam acceperis. Est enim ulciscendi et puniendi modus; atque haud scio an satis sit eum, qui lacessierit, iniuriae suae paenitere, ut et ipse ne quid tale posthac et ceteri sint ad iniuriam tardiores. Atque in re publica maxime conservanda sunt iura belli. Nam cum sint duo genera decertandi, unum per disceptationem, alterum per vim, cumque illud proprium sit hominis, hoc beluarum, confugiendum est ad posterius, si uti non licet superiore.

(34) Z.2 ulcisci, ulciscor, ultus sum: rächen · Z.3 lacesso, lacessivi, lacessitum: reizen, herausfordern · paenitere (+ Gen.): bereuen (meist nur als unpersönlicher Ausdruck: paenitet) · ne quid tale: nichts Derartiges · Z.4 posthac: von nun an, künftig · tardus: langsam, spät · Z.6 decerto: kämpfen, streiten · disceptatio, -onis f.: Diskussion, Verhandlung, Wortstreit

[35] Quare suscipienda quidem bella sunt ob eam causam, ut sine iniuria in pace vivatur, parta autem victoria conservandi ii, qui non crudeles in bello, non inmanes fuerunt, ut maiores nostri Tusculanos, Aequos, Volscos, Sabinos, Hernicos in civitatem etiam acceperunt, at Karthaginem et Numantiam funditus sustulerunt; nollem Corinthum, sed credo aliquid secutos, oportunitatem loci maxime, ne posset aliquando ad bellum faciendum locus ipse adhortari. Mea quidem sententia paci, quae nihil habitura sit insidiarum, semper est consulendum. In quo si mihi esset obtemperatum, si non optimam, at aliquam rem publicam, quae nunc nulla est, haberemus. Et cum iis, quos vi deviceris, consulendum est, tum ii, qui armis positis ad imperatorum fidem confugient, quamvis murum aries percusserit, recipiendi. In quo tantopere apud nostros iustitia culta est, ut ii, qui civitates aut nationes devictas bello in fidem recepissent, earum patroni essent more maiorum.

[36] Ac belli quidem aequitas sanctissime fetiali populi Romani iure perscripta est. Ex quo intellegi potest nullum bellum esse iustum, nisi quod aut rebus repetitis geratur aut denuntiatum ante sit et indictum.

(35) Z.9 pario, peperi, partum: erlangen, gewinnen · conservandi: sc.: sunt; am Leben/ unversehrt lassen · Z.10 inmanis = immanis, -e: unmenschlich, grausam · Z.12 funditus (Adv.): von Grund auf, völlig · tollo, sustuli, sublatum: zerstören, vernichten · nollem: "ich würde nicht wollen" = leider · Z.13 secutos: sc.: esse (= Infinitiv im AcI!) · Z.15 in quo: dabei, in dieser Beziehung · Z.16 obtempero: gehorchen, Folge leisten · Z.19 aries, arietis m.: Sturmbock · percutio, percussi, percussum: durchstoßen, heftig erschüttern · recipiendi: sc.: sunt · Z.21 patronus, -i m.: Patron, Schutzherr

(36) Z.1 aequitas, -atis f.: zu billigendes Verfahren · ius fetiale: Fetialrecht; die Fetialen bildeten ein 20-köpfiges Priesterkollegium, das über die Einhaltung von Regeln bei einer Kriegserklärung wachte. Es forderte von den Feinden Genugtuung und sprach, wenn diese nicht innerhalb von 33 Tagen geleistet war, unter dem Vollzug heiliger Bräuche die Kriegserklärung aus, konnte aber genauso den Abschluss von Friedensvertrögen begleiten.


	Name: __________________
	principium
______________________

spolio
______________________

redundare
______________________

emolumentum____________________

auctoritas
______________________

robur (+ Stammformen) __________

_______________________________

secundum
______________________

unusquisque______________________

concedo
______________________

patior (+ Stammformen) ___________

_______________________________

ius iurandum______________________

declaro
______________________

iudico
______________________

coniti
______________________

gradus
______________________

proficisci
______________________

sensus
______________________

calamitas
______________________

locuples
______________________

	abdere (+ Stammformen) __________

_______________________________

auris

______________________

frui

______________________

ferax
______________________

acquiro
______________________

assiduus
______________________

recuso
______________________

convictus
______________________

sustinere
______________________

splendidus
______________________

turpis
______________________

dedecorare
______________________

committere______________________

dissuadeo
______________________

hactenus
______________________

potissimum______________________

proponere
______________________

onus

______________________

periurus
______________________
	


___ (44 Punkten) ___ MSS
















